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BGP701/702/703
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Brand: Philips, Signify

*4mm = BGP701/ 713
*Smm = BGP702/703
*Smm = BGP704/705
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Full Prog driver System Ready driver |Connected Ready driver]  Basic Prog driver Lite Prog driver
Driver
mes || "N s | Z{inrush current| mcs | Z| UM Ives | Z| TSP fves || sk
current current current current
22W (0,2-0,7)A 48|12A/270us _ _ _ _ 48|11,5A/220us 48 11,3A/220us
22W(0,2-1,0)A _ _ 30( 15,7A/226ps 46| 21,6A/131ps _ _ _ _
40W (0,2-0,7)A 30(18A/280us _ _ _ _ 32| 19A/210us 32| 18,7A/195ps
40W (0,2-1,0)A _ _ 30(24,6A/159,5us 30| 35,4A/122ps _ _ _ _
40W (0,3-1,0)A 30(18A/280us _ _ _ _ _ _ 32| 18,7A/195ps
75W (0,2-0,7)A C133 10| 43A/260us _ _ _ _ 10| 30A/320ps 10| 43A/270ps
75W (0,2-1,0)A |A16A| _ _ |A16A|42| 49a/290ps [A16A| 17| 54,3A/138ps (A 16A| _ _ Al6A[ _
75W (0,3-1,0)A 10| 43A/260us 31| 9,6A/130us _ _ _ _ 10| 43A/270ps
110W (0,2-0,7)A 10| 47A/250us _ _ _ _ _ _ _ _
110W (0,2-1,0)A _ _ 29( 49A/290us 11| 71,9A/143ps _ _ _ _
110W (0,3-1,0)A 10| 47A/250us _ _ _ _ 10| 30A/320us 10| 45A/270us
150W (0,2-0,7)A 8 [ 53A/300ps 15| 11,2A/135ps _ _ _ _ 8| 53A/300ps
150w (0,3-1,0)A _ _ 15| 11,2A/135ps _ _ _ _ _ _
Dimensions [mm] Weight [kg]
Luminaire A B C E F D s(m’) _[scx(m?) +10%
Nano BGP701 519 601 236 137 232 42-76 0,053 0,064 6,0 L
Micro BGP702 556 642 293 146 241 32-76 0,064 0,077 8,0 /]/]n At L,
Mini BGP703 652 734 295 146 241 32-76 0,067 0,080 95 [T
Mini Compact BGP713 619 701 238 137 232 42-76 0,065 0,078 82 ~— -
Medium BGP704 657 743 360 146 241 32-76 0,068 0,082 115
Large BGP705 855 937 485 158 242 32-76 0,088 0,106 195
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InterAct

Pole:
G76-60-48-42-32

-

SE - Side Entry: 10% 7,5%; 5% 2,5°
y | 0°%-25°% -5°%-7,5 -10°%-12,5%
-15°;-17,5°% -20°

Post-top
only

76 == P32/ P42/ P48 <3 -

PT - Post Top: 0%, 2,5°% 5° 7,5;
10°;12,5°% 15°% 17,5°; 20°
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Screw length for BGP702/3/4/5 option 32/76 Screw length for BGP701/713 option 32/76
Pole Diameter | M10 X 25|M10 X 45(M10 X 65| Pole Diameter | M8 X 25| M8 X 45| M8 X 55

32 mm X__[32mm X
42,48 & 60 mm X 42,48 & 60 mm X
76 mm X X 76 mm X X

SPIGOT SETUP:
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The dimentions of the GearFlex box may varry per size,

Max. <45°and <7 Kg
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GB - Disconnect before servicing DK - Frakobl, far service IT - Togliere tensione prima di fare manutencione
FR - Mettre hors tension avant intervention NO - Koble fra for service SP - Desconectar antes de manipular
DE - Offnen nur spannungsfrei FI - Irrota pistoke ennen huoltoa SE - Bryt strommen fore lampbyte
NL - Stroom afsluiten voor onderhoud CZ - Ped servisem se odpojte SK - Odpojit’ pred Gdrzbou
LT - Pirms apkopes atvienojiet no elektribas TR - Servis yapmadan once baglantiyr kesin Sl - Pred servisiranjem izkljugite svetilko
EE - Katkesta elektri toide enne valgusti hooldust/remonti HR - Prije servisiranja iskljucite HU - Karbantartés elétt hizza ki a csatlakozot
PT - Desconecte antes de fazer a manutengéo GR - Amoouv&éoTe Tpiv amd m ouvtipnon  PL - Odtacz przed serwisowaniem
BG - UsknioyeTe npean cepeu3 RO - Deconectati-vé fnainte de intretinere
RS - OTkntoumnTe nepen obcnykusaHuem
LV - Pirms apkopes atvienojiet to

DALI oA DAL 6<P<14 6<P<14

o

48#45; 43&—45
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Standard version with cable
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o) grey (6Y)
o) black (BK)
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BGP701/713

@ 4amm

BGP702/703/704/705

:

5mm

AVaTiLET

4m-18m
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M «
BGP702/703/704/705

Luminaire Spigot/pole
BGP701 16Nm (M8)
BGP702 25Nm (M10)
BGP703 25Nm (M10)
BGP713 16Nm (M8)
BGP704 25Nm (M10)
BGP705 30 Nm (M10)

BGP701/713

O

4mm
5mm
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GEARFLEX NANO components

MAINS CONNECTOR

1-NEUTRAL IN 5-
2-MAINS IN 6 - MAINS RETURN (LO)
3-NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
4 MAINS OUT 8- LINE SWITCH IN
) OUTPUT CONNECTOR
9 gﬂ] %P 1-DALI+SR 5-AUX 24V SR
q QD][%‘O 2 -NTG SIGNAL 6-LED-
[5) ED]H] (6] 3-DALI-SR T-
OMEU olg  4-NTCCOM 8-LED+
COMPONENTS:
A - MAINS CONNECTOR
B - OUTPUT CONNECTOR
C-LED DRIVER
D - LUNATONE DIMMING DEVICE
E-FUSE
F - SURGE PROTECTION DEVICES
MAINS CONNECTOR
1-NEUTRALIN 5-DALI-SSR IN
2-MAINS IN & - MAINS RETURN (LO)
3-NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
4 MAINS OUT 8-DALI+SR IN
OUTPUT CONNECTOR
1-DALI+SR OUT  5-AUX24VSR
2-NTC SIGNAL 6-LED-
3-DALISR OUT  7-
4-NTC COM 8-LED+
COMPONENTS:
A - MAINS CONNECTOR
B - OUTPUT CONNEGTOR
C - LED DRIVER
D - LUNATONE DIMMING DEVICE
E-FUSE
F - SURGE PROTECTION DEVICES SURGE SR DALI
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GEARFLEX MEDIUM components

col

A
B
c
D
E
F

MPONENTS:

- MAINS CONNECTOR

- OUTPUT CONNECTOR

- LED DRIVER

- LUNATONE DIMMING DEVICE

- FUSE

- SURGE PROTECTION DEVICES

©ley 1-NEUTRAL IN

@ MAINS CONNECTOR

5-

(o

=—NFC POINT

Pl o 2-MAINSIN 6 - MAINS RETURN (LO)
] % 3-NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
[7) 31® 4-maiNs ouT 8 - LINE SWITCH IN
B .
(1) iﬂwm. OUTPUT CONNECTOR 1/2/3
] 2l 1-DALI+SR 5. AUX 24V SR
O|3llBI® ; NTcSsiGNAL  6-LED-
O|cll8® 3-DALI-SR 7-
¢|8unBle 4-NTccom 8- LED+
COMPONENTS:
SURGE SR DALI
A - MAINS CONNECTOR
B - OUTPUT CONNECTOR [
C-LED DRIVER
D - LUNATONE DIMMING DEVICE [ k]
E-FUSE

F - SURGE PROTECTION DEVICES

A
O[FI0B® MAINS CONNECTOR
d (D&l 1-NEUTRALIN  5-DALI-SRIN
IO o MAINS IN 6 - MAINS RETURN (LO)
% oll O[® 3-NEUTRALOUT 7 - GROUNDING/EQUI
O|B00B[® 4-maNsouT  8-DALI+SRIN
B
(1) i.[]] O OUTPUT CONNECTOR 1/2/3
d I[Sly 1-DALI+SROUT 5-AUX 24V SR
| Slline 2-NTCSIGNAL  6-LED-
O|CILZI6  3-DpALI-SROUT  7-
O8008[® 4-NTCCOM 8- LED+

[=— NFC POINT
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GEARFLEX LARGE components

Gearflex Size

Luminaire SIZE
Nano BGP701 GearFlex MINI
Micro BGP702 GearFlex MEDIUM
Mini BGP703 GearFlex MEDIUM

Mini Compact BGP713 GearFlex MINI
Medium BGP704 GearFlex MEDIUM
Large BGP705 GearFlex LARGE

COMPONENTS:

A - MAINS CONNECTOR
B - OUTPUT CONNECTOR 1 E E E
C - OUTPUT CONNECTOR 2
D - OUTPUT CONNECTOR 3
E - LED DRIVER I L—-;‘ i
F - LUNATONE DIMMING DEVICE = ~— = /
G - FUSE

H - SURGE PROTECTION DEVICES

Version with 1 driver Version with 1 driver
A
o g MAINS CONNECTOR
8 1-NEUTRALIN  5-
9\ HW[DEE 9 2 - MAINS IN 6 - MAINS RETURN (LO)
%Hﬂlfﬂfjp 3-NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
@|800B|® 4-mains out 8 - LINE SWITCH IN
B,C,D

O[BIIR e OUTPUT CONNECTOR 1/2/3

| Jormpmd | 1 - DALI +SR 5 - AUX 24V SR
© ol © 2 _NTCSIGNAL  6- LED-
O|Cll8IG  3-DALI-SR 7-
ol8on8le 4-nTccom 8- LED+
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2 N
STD +STD [O]+ STD(E)** )

6 kV 6 kV 6 kV 6 kV

STDE CUN- | L-N L/N - GND L-N

N +SRG10 |CJ|+ SDM10(E)**

f ) 10kv |[ 10kv 6-10*kV 10 kV
SRG10 L/N - . L-N [ L/N - GND ][ L-N ]
SRG10E
SDM10 A

—
L N

SDM10E [ O] LN

+ | )
SRG20
_ AN Y,
SRG20E | (O] + SRG10(E)** )
6-10*kv || 10kv | |[810*kv || 10KV |
L L/N - GND L-N ) L L/N - GND ) L-N
—_— (O] + SRG20(E)**
] 6-20%**kV | 20 kV 8-20%**kV| | 20 kV
L L/N - GND L L-N L L/N - GND )L L-N
% %
m I 0 0 LAN
and T + |f + it
-L N LEN
\_ J
STD *% STDE

Metallic
Conductive
pole

Non-conductive
pole

*10kV for L/N - GND non-conductive connection
**E - ESD protection - bleeder resistor
***20kV for L/N - GND non-conductive connection
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Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the
mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entirc
lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the
drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque
specification to assure maximum strength over lifetime. For Zhaga-D4i certified luminaires only Zhaga-D4i certified control devices are to be
used. The functional compatibility of two Zhaga-D4i control devices to be used in combination, as well as the override possibility of any line-
switch function used in a Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master control device supplier. Not following this advice can/will cause
risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility. If necessary to exchange electrical components, they
should be exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into
components of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If
an external flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively
available from the manufacturer or his service agent. The light source, controlgear and supply cord contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that
the whole cable is protected against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall
mounted or adjustable luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk
group 2 products the luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting
instruction is not expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not
:nglulded, installation must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or
abel.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung
und/oder anderen von uns zur Verflgung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts (iber seine gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewdhrleistung. Schrauben mit Angabe der
Drehmomenta auf der Zeichnung missen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben missen
mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Fir Zhaga-D4i-zertifizierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i-zertifizierte
Steuergerate verwendet werden. Die funktionale Kompatibilitat von zwei Zhaga-D4i-Steuergeraten, die in Kombination verwendet werden
sollen, sowie die Moglichkeit der Uberbriickung von Netzschalterfunktionen, die in einer Zhaga-D4i-Leuchte verwendet werden, muss vom
Lieferanten des Hauptsteuergerits freigegeben werden. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann/ wird das Risiko von Schiden und
Nichteinhaltung von Bestimmungen verursachen, fiir die Signify keine Verantwortung ibernehmen kann. Wenn es notwendig ist, elektrische
Komponenten auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verdndert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder eine
externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Leitung
ersetzt werden, welche ausschlieRlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich ist. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle,
das Betriebsgerat und das Netzkabel diirfen nur vom Hersteller, seinem Servicepartner oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden. Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinflissen, insbesondere UV-
Strahlung und Regen, geschiitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder verstellbare
Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lange verwenden, missen auBerhalb der Reichweite des Armes angebracht
werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres Hineinschauen in die Leuchte in einem
in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verfiigt iber eine Basisisolierung zwischen
Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installation von einer qualifizierten Person
durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.

Le stockage, l'installation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux
instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir pour
garantir une utilisation stre du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a |'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance maximale
pendant toute leur durée de vie. Pour les luminaires certifiés Zhaga-D4i, seuls les composants/capteurs certifiés Zhaga-D4i doivent étre
utilisés. La compatibilité fonctionnelle de deux contréleurs/capteurs Zhaga-D4i a utiliser ensemble, ainsi que la possibilité de forcage de toute
fonction de coupure de ligne utilisée dans un luminaire Zhaga-D4i, doivent étre rendues possibles par le fournisseur original de
contréleurs/capteurs. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne
pourra étre tenu pour responsable. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent étre remplacés par exactement le
méme type et modele (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est remplacé par des
composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas étre modifiée. Si un
céble flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagg, il doit &tre remplacé par un cable spécial ou un cordon
exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse, I'appareillage de commande et le cordon d'alimentation
contenus dans ce luminaire ne doivent &tre remplacés que par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée équivalente. Dans
le cas d'un cable isolé en PVC, l'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques,
notamment les UV et la pluie, en confinant le cable a I'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables
utilisant un céble flexible externe de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2,
le luminaire doit étre positionné de maniére a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle
qu'indiquée dans la notice de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les conducteurs de
commande. Si le bornier de connexion n'est pas inclus, I'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une
source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.
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Lo stoccaggio, I'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione della
coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni
pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la
durata di utilizzo. Negli apparecchi in versione certificata Zhaga-D4i devono essere utilizzati solo dispositivi di controllo certificati Zhaga-D4i.
La compatibilita funzionale di due dispositivi di controllo Zhaga-D4i da utilizzare in combinazione, come anche la possibilita di utilizzare la
funzione LineSwitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i, deve essere rilasciata dal fornitore del dispositivo di controllo Master. La
mancata osservanza di queste indicazioni puo causare di danni e non conformita per i quali Signify non pud assumersi alcuna responsabilita.
Qualora sia necessario sostituire i componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con componenti esattamente dello stesso tipo e
modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non puo garantire che, utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto
rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito
con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento, dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal
produttore dell’apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente luminosa, I'unita di controllo e il cavo di alimentazione contenuti in
questo apparecchio di illuminazione devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore, da un suo agente di assistenza o da personale
qualificato analogo. In presenza di un cavo in PVC isolato, I'installatore deve garantire che I'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere p05|z|onato in modo tale che non sia prevista l'osservazione prolungata dell'apparecchio
alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a bassa tensione e i
conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, I'installazione deve essere eseguita solamente da personale qualificato. Questc
prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.

El almacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo con las
instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del producto en su
totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza de torsion en el dibujc
deben apretarse usando una llave dinamomeétrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver a apretarse segun la especificacién de
torsion requerida para garantizar la méxima resistencia durante toda su vida util. Para luminarias certificadas Zhaga-D4i solo se deben utilizar
dispositivos de control certificados Zhaga-D4i. La compatibilidad funcional de dos dispositivos de control Zhaga-D4i que se utilizardn en
combinacidn, asi como la posibilidad de anular cualquier funcién de interruptor de linea utilizada en una luminaria Zhaga-D4i, debe ser
autorizada por el proveedor del dispositivo de control maestro. No seguir este consejo puede causar/causara un riesgo de dafio e
incumplimiento del cual Signify no puede asumir ninguna responsabilidad. Si es necesario cambiar componentes eléctricos, se deben cambia
por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify). Signify no puede garantizar que al cambiar a
componentes de otros fabricantes, el producto seguira cumpliendo con las normas y regulaciones. No se debe cambiar la posicion del
cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y estd dafiado, deberd ser reemplazado por un cable disponible exclusivament:
del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz, los componentes de control y el cable de alimentacion contenidos en esta luminaria
solo podran ser reemplazados por el fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada similar. En el caso de cable aislado con PVC, e
instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los rayos UV y la lluvia, al
contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible externo de longitud superio
a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la luminaria debe colocarse de manera
que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones de montaje. La luminaria cuenta con
aislamiento bésico entre los conductores de suministro y control de Baja Tension. Si la clema de conexiones no estd incluida, la instalacion
debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta

0 armazenamento, instalagdo, uso, operagdo e manutencdo dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as instrugdes nas
instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrugbes que possam ser fornecidas por nds para garantir o uso seguro do produto em
toda a sua extensdo. O ndo cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com indicagdo da forga de torque
no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser reapertados novamente com a
especificacdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Para luminarias certificadas Zhaga-D4i, apenas
dispositivos de controle certificados Zhaga-D4i devem ser usados. A compatibilidade funcional de dois dispositivos de controle Zhaga-D4i a
serem usados em combinagdo, bem como a possibilidade de anulagdo de qualquer fungdo de comutacdo de linha usada em uma luminaria
Zhaga-D4i, deve ser liberada pelo fornecedor do dispositivo de controle mestre. O ndo cumprimento deste conselho pode causar risco de
danos e ndo conformidade pelos quais a Signify ndo pode assumir qualquer responsabilidade. Se for necessario trocar componentes elétricos
eles deverdo ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado pela Signify). A Signify ndo pode garantir que,
ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em conformidade com as normas e regulamentos. A posi¢do da
fiagdo ndo deve ser alterada. Se um cabo ou cord3o flexivel externo for fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser
substituido por um cabo ou cordéo especial disponivel exclusivamente no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz, o
dispositivo de controlo e o cabo de alimentagdo contidos nesta lumindria sé dever&o ser substituidos pelo fabricante, pelo seu agente de
assisténcia ou por pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo esteja
protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da lumindria e/ou poste. As luminarias montadas na
parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do alcance do brago. No
caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que ndo seja esperado olhar prolongado para a luminaria a
distancia indicada nas instrugdes de montagem. A lumindria possui isolamento basico entre os condutores de alimentag&o e de controlo de
baixa tensdo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagdo deverad ser realizada por uma pessoa qualificada. Este produto contém um.
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

H anobrikeuon, n eykatdotacn, n xprion, n Aettoupyia Kat N SUVTAPNON TWV TPOTOVTWY TPEMEL va eKTEAOUVTAL AKPLBWG OUUDWVOL HE TLG
obnyieg oto ¢u)\)\a6lo o&nvlwv TomoB£TNONG TOU TIPOIOVTOG fi/Kat AANES o&nvlsq TIoU eVEEXETAL VAL notpsxovtut ano epag ya va eyyunolpe
v acdadn xprion Tou poidvrog oe oA6kANpN T Adpkela Zwig. H pn tipnon autev twv odnyLby Ba akupwoeL To Sikaiwpd oag yia
gyyunon. Ta urnouhovia pe Ev8eLén LoxUog pOTig 0To OXESLO TPETEL VAL OdiyyovTal XpnoLpomowwvTag éva Badpovounuévo dSuvaporkieido. Tc
Tpocuvappoloynpéva prouldvia rpemnet va Eavaadifouv pe tnv anattolpevn ripodlaypadn pomng yia va eéacdallotel n péylotn avroxn
otn SLdpketa {wng. MNa pwTloTikd pe motonoilnon Zhaga-D4i mpénel va xpnotpomnolouvtal LOvo cUCKeUEG EAEYXOU e riiotomnoinon Zhaga-
D4i. H Agttoupyikr oupBatdtnta §Uo cuokevwv eAéyxou Zhaga-D4i mou Ba xpnopononBolv og cuvSuaopd, kKabwg kat n Suvatotnta
Tnapakapdng ornolacdnnote Aeltoupyiag SLakomtn ypappnig rou xpnotponoteitat oe éva dwtiotiko Zhaga-D4i, npémnet va 500et and tov
TPOUNBEUTH TNG KUPLAG CUOKEUNG EAEYXOU. H N THPNON auTrAG TG CURBOUANG UItopel/Ba TIPOKAAETEL KIVEUVO INULEG KaL U CUMHOPPWONG
yla LG ornoieg n Signify Sev uropel va avaldBel kapia euBuvn. Edv eival anapaitnto va avtikataotadouv nAekTpikd efaptnudra, Oa npémnet
VaL QVTIKATAoTaBoUV LE Tov (510 akpLBWE TUTTO Kat HOVTEAO (1) OTtwg evalakTikd ripoteivet n Signify). H Signify Sev prmopei va StaBeBawwost
Ot petatpénovtag og e€optripato GAAWY KATAOKEUAOTWY, TO TIPOoLoV Ba mapapeivel cUPBATO LE TOUG KAVOVEG Kol TOUG KAVOVLOHOUG. H Béor
™G kKaAwdiwong Sev mpemeL va alGEeL. Eav éva §wTEPLKO EUKAUTTTO KAAWSLO 1} KOAWSLO TIOU TIAPEXETAL HE AUTO TO GWTLOTIKO Eiva
KateoTpappévo, Ba mpénel va avtkataotabei anod éva eldikd KaAwdLo i KAIAWSLO Tou SLatiBeTal ATOKAELOTIKA Ao TOV KATAOKELAOTH | TOV
AVTUTPOoWTo o€pPLS Tou. H iy dwtdg, o mivakag eAéyxou Kat To KaAwdio tpododooiag mou MePLEXOVTAL O AUTO TO GWTLOTIKO TPEMEL VA
avtikaBiotavtal HOvo arnod Tov KATAOKEVAOTH I} TOV QVTLUTPOoWIo GEPPL Tou 1 amd mapdpoLo eeLSIKEUUEVO GTOpO. ETNV MepLTTWon
koAwdiou pe pdvwan PVC, 0 eykataotdtng npémnet va Staodalioet 6Tt OAOKANPO T0 KAAWSLO TIPOCTATEVETAL ATTO TIG KALPLKESG CUVOIKEG,
buaitepa amoé v unepLwdn aktvoBolia kat tn Bpoxy, TEPLEXOVTAS TO KAAWSLO OTO ECWTEPLKO TOU GWTLOTLKOU Kka/f tou éAou. Ta
enuroixLa 1} PUBHLIOHEVD GWTLOTLKG TIOU XPNOLUOTIOLOLY EEWTEPLKS EVKAUITO KAAWELO MriKoUG MeyaAiTEPOU Twv 30K TPEMEL Vet
TorofetovvTaL £§w ard v £KTacn Tou Bpuxlovu px3 nsptntwcn TPOIOVTWY TNG ouuﬁuq KW8UVOoU 2, To pwTLoTKG Ba TpémeL va TornoBetn O
£T0L WOTE V0L PNV QVAEVETAL TTAPATETOUEVO PAERUA PECT OTO PWTLOTLKS GE aMOOTAON, OTIWG UNOBELKVETAL otLg 08nyleg tonobetnong. To
¢wuctLKo £XEL Buctkn uokun uswﬁu aywywy tpod)o&ocwlc xuunhnq wcnc Kot s)\svxou Edv t0 Aok ukpoﬁsnwv Sev meplappavetay, n
EYKATAOTAON TIPETIEL VAL YIVEL A6 EEELSIKEUMEVO GTOUO. AUTO TO TPOLOV TEPLEXEL TINYH GWTOG KATNYOpLag EVEPYELAKNG amodoong: Seite Tov
TUVOLKOL ) TNV ETIKETA.
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Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en/of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te
worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Voor Zhaga-D4i
gecertificeerde armaturen mogen alleen Zhaga-D4i gecertificeerde control componenten worden gebruikt. Functionele compabiliteit van
twee Zhaga-D4i control componenten die in combinatie worden gebruikt, evenals een overbruggingsmogelijkheid van een eventuele
LineSwitch functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van het hoofd control
component. Het niet opvolgen van deze adviezen geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.
Indien elektrische componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins
geadviseerd door Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aar
normen en regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur
wordt geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent.
De lichtbron, de voorschakelapparatuur en het netsnoer van dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat
de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te
houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik
te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een
afstand zoals aangegeven in de handleiding niet te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de
stuurgeleiders. Indien geen aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit
product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen som
medféljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss fér att garantera séker anvandning av produkten under hela
dess livslangd. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en
kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras &t igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hogsta styrka under livslangden.
For Zhaga-D4i-certifierade armaturer far endast Zhaga-D4i-certifierade styrenheter anvindas. Kompatibilitet mellan tva Zhaga-D4i-styrenhete
som ska anvéndas tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en Zagha-D4i-armatur kommer att
slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantér. Att inte félja dessa anvisningar medfor risk for skada och bristande
6verrensstimmelse som Signify inte tar nagot ansvar fér. Om det ar nédvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma
typ och modell (eller enligt Signifys anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla gdllande normer och
foreskrifter om den byts ut mot komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte &ndras. Om skada uppstar pa en extern
flexibel kabel eller sladd om detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast &r tillgdngligt hos
tillverkaren eller dennes serviceombud. Ljuskillan, styrdonet och natsladden i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person. Fér PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller
stolpen for att se till att hela kabeln skyddas mot vaderférhallanden, sérskilt UV-stralining och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturel
som anvander en extern flexibel kabel som &r langre &n 30 cm ska installeras utom rackhall. N&r det géller produkter i riskgrupp 2 ska
armaturen placeras sa att ingen férvintas under en ldngre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen.
Armaturen har grundldggande isolering mellan lagspénningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medféljer maste installationen
utféras av behérig person. Denna produkt innehaller en ljuskélla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tima varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttéidn ajan. Ndiden ohjeiden noudattamatt:
jattaminen mit&toi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla
momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettdva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kéyttéidn mittaisen kestdvyyden varmistamiseksi
Zhaga-D4i-sertifioifuissa valaisimissa tulee kdyttda vain Zhaga-D4i-/SR-sertifioituja ohjainlaitteita. Kahden kaytettivan Zhaga-D4i-/SR-
sertifioidun ohjainlaitteen toimintojen yhteensopivuudesta seka Zh: D4i-/SR-valaisimen kanssa kdytettdvan minka tahansa
linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuudesta vastaa ohjainlaitteen avarantoimittaja. Mikali tata ohjetta ei noudateta, valaisin saattaa
vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus heiketa. Signify ei ole tasta milldan tavalla vastuussa. Mikali séhkokomponentteja on tarpeen vaihtaa,
ne tulisi vaihtaa tdysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, ettd tuote vastaa
edelleen vaatimuksia ja saadoksid, jos kaytetdan muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen
mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hénen valtuuttamaltaan
huoltoyhtiélts saatavaan kaapeliin/johtoon. Timén valaisimen valonldhteen, ohjauslaitteen ja virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
sen huoltoedustaja tai vastaava patevyyshenkil. Mikali kyseessd on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen
ja/tai pylvaan sisdan. N&in varmistetaan, ettd kaapeli on suojattu sddolosuhteita, erityisesti auringon siteilya ja sadetta, vastaan. Seindan
asennettavat tai sdddettavt valaisimet, joissa on ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitké kaapeli, tulee asentaa kosketusetdisyyden ulkopuolelle.
Mikali kyseessé on riskiryhman 2 tuote, valaisin tulee asettaa niin, ettd valaisimen valonldhde ei osoita suoraan silméén pitkdkestoistesti
asennusohjeessa mainitulta etalsyydelta Valaisimessa on peruserlstys pie itesy6ton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei toimitet
riviliitintd, vain ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tim4 tuote sisdltda energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai
etiketti.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifglge instruktionerne i monteringsvejledningen
som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke fglges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaeendes med en
kalibreret momentnggle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastggrelse i hele produktets levetid. For Zhaga-D4i certificerede armaturer ma kun Zhaga-D4i certificerede styringsenheder anvendes.
Kombatibiliteten mellem to Zhaga-D4i styringsenheder som skal anvendes i kombination og ogsa skal kunne overstyre alle Line-Switch
funktioner anvendt i et Zhaga-D4i certificeret armatur skal frigives af leverandgren af masterkomponenten/sensoren. Ved ikke at fglge denne
anbefaling kan/vil der vaere risiko for at ggre skade og at medfgre ikke-kombatibilitet for hvilket Signify ikke kan ggres ansvarlig. Bliver det
ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til ngjagtigt samme type og model (eller alternativt efter Signifys
anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandgre, at armatur og komponenter vil forblive i
overensstemmelse med gaeldende normer , regulativer og standarder. Positionen af ledningsfgringen ma ikke blive endret. Huvis et fleksibelt
kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt
tilgaengeligt fra leverandgren eller dennes service-agent. Lyskilden, styreenheden og forsyningsledningen i denne armatur ma kun udskiftes ar
producenten, dennes servicerepraesentant eller en lignende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel, installatgren skal sikre at hele kablet
er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i armaturet/masten. Veegmonterede eller
justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel leengere end 30cm skal installeres udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe
2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet ha
grundlaeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Huvis tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen
udfgres af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.
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Skladovani, instalace, pouZivani, provoz a udrzba produktd musi byt provadény presné podle pokynu v montaznim navodu k produktu a/nebo
jinych pokynu které mazou byt vydany nasi spole¢nosti, abychom zarucili bezpeéné pouzivani produktu po celou dobu jeho Zivotnosti.
Nedodrzenim téchto pokyn( zanika narok na zaruku. Srouby s vyznacenim utahovaciho momentu na vykresu je tfeba utdhnout pomoci
kalibrovaného momentového klice. Pfedinstalované Srouby je tfeba znovu utdhnout na pozadovany utahovaci moment, aby byla zajisténa
maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pro svitidla s certifikaci Zhaga-D4i se mohou poutzit pouze certifikovana Zhaga—D4i ovladaci
zafizeni. Funkéni kompatibilitu dvou zaFizeni Zhaga-D4i, ktera maji byt pouZita v kombinaci, stejné jako moznost prepsani jakékoli funkce,
zvefejni dodavatel hlavniho ovlddaciho zafizeni (MASTER). Nedodrzeni tohoto doporugeni mize zpUsobit riziko poskozeni zafizeni, za které
spole¢nost Signify nemuze prevzit Zzidnou odpovédnost. Pokud je nutné vyménit elektrické soucasti, mély by byt vyménény za presné stejny
typ a model (nebo podle doporuéeni spoleénosti Signify). Signify nemuze zarudit, ze pfi zméné na komponenty jinych vyrobct zistane vyrobe
v souladu s normami a predpisy. Pozice kabeldze by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi flexibilni napéjeci kabel, ktery
je poskozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce. Svételny zdroj,
ovlddaci zafizeni a napajeci kabel obsazené v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana
osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalaéni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy, zejména UV
zafenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvnitf svitidla a/nebo sloupu. Nasténna nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci externiho
flexibilniho kabelu, delSiho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neoprdvnéné osoby. V pFipadé vyrobku rizikové skupiny 2, by svitidlo mélo byt
umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. Svitidlo ma zakladni izolaci mez
Nizkonapétovym napdjecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni sou¢asti dodavky, musi instalaci provést kvalifikovana osoba. Tento
vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti: viz tabulka nebo Stitek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musza by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukcji zawartych w
instrukcji montazu dotaczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie
produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sie do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwarancji. Wkrety oznaczone
momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac kalibrowanym kluczem dynamometrycznym. Wstepnie zmontowane wkrety nalezy
ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ przez caty okres uzytkowania. W
przypadku opraw z certyfikatem Zhaga-D4i nalezy stosowac wyfgcznie urzadzenia sterujace z certyfikatem Zhaga-D4i. Zgodnos¢ funkcjonalna
dwach urzadzen sterujacych Zhaga-D4i, stosowanych facznie lub w zastepstwie dowolnej funkcji przetacznika linii stosowanej w oprawie
Zhaga-D4i musi by¢ zapewniona przez dostawce urzgdzenia nadrzednego. Nieprzestrzeganie tych zalecer jest réwnoznaczne z ryzykiem
uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore Signify nie moze ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci. Jesli konieczna jest wymiana
komponentéw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na dokfadnie ten sam typ i model (lub alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moz
zapewnic, ze po zastosowaniu komponentéw innych producentéw produkt pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢
potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dotgczony jest zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd, ktéry ulegnie uszkodzeniu, nalezy go
wymieni¢ na specjalny kabel lub przewdd dostepny wytacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrédto Swiatta, uktad
sterujgcy oraz przewdd zasilajacy zawarte w tej oprawie moze wymienia¢ wytgcznie producent, jego przedstawiciel serwisowy lub osoba o
podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewni¢, ze caty kabel bedzie chroniony przed warunkami
atmosferycznymi, zwtaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne
lub nastawne podtaczone za pomoca zewnetrznego elastycznego przewodu dtuzszego niz 30 cm nalezy instalowac poza zasiegiem reki. W
przypadku produktdw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwosci dtugotrwatego wpatrywania sie w
oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg izolacje pomigedzy przewodami zasilajacymi niskiego
napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotaczona do zestawu, instalacje musi wykonac wykwalifikowana osoba. Ten produkt
zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din
instructiunile de montare impreund cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in sigurantd a
produsului pe toatd durata sa de viata. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu indicare:
rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibratd. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse din nou la
specificatia de cuplu necesard pentru a asigura rezistenta maxima pe toatd durata de viatd. Pentru corpurile de iluminat certificate Zhaga-D4i
trebuie utilizate numai dispozitive de control certificate Zhaga-D4i. Compatibilitatea functionald a doua dispozitive de control Zhaga-D4i care
urmeaza sa fie utilizate in combinatie, precum si posibilitatea de anulare a oricdrei functii de comutare de linie utilizata intr-un corp de
iluminat Zhaga-D4i, urmeaza s3 fie eliberate de furnizorul principal al dispozitivului de control. Nerespectarea acestui sfat poate/va cauza risc
de daune si nerespectare pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate. Daca este necesar sa schimbati componentele
electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandarilor de catre Signify). Signify nu poate asigura c3,
prin schimbarea in componente ale altor producdtori, produsul va ramane in conformitate cu normele si reglementarile. Pozitia cablajului nu
trebuie schimbatd. Dacd un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreund cu acest corp de iluminat si este deteriorat, acesta va fi
inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producdtor sau de la agentul sdu de service. Sursa de lumina, dispozitivul de
control si cablul de alimentare din acest corp de iluminat trebuie inlocuite numai de catre producator, agentul sdu de service sau o persoana
calificata similar. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie s3 se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva conditiilor
meteorologice, in special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stalp. Corpurile de iluminat montate pe
perete sau reglabile care utilizeazd un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a mainilor/bratelor. in
cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire prelungitd in sursa corpului
de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre conductorii de alimentare si de
control de joasa tensiune. Daca blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuata de o persoand calificatd. Acest produs contine o
sursa de lumina din clasa de eficienta energeticd: vezi tabel sau eticheta.

Produktu uzglaba$ana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instrukcija kopa ar
produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta dro3u lieto3anu visa ta kalpo3anas laika. So noradijumu
neievéroSana padaris nederigas jusu tiesibas uz garantiju. Skraves ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk, izmantojot
kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. leprieks samontétas bultskrives jaatgrieZ atpakal vajadzigaja griezes momenta specifikacija, lai
nodroSinatu maksimalo stipribu visa kalposanas laika. Attieciba uz Zhaga-D4i sertificétiem gaismekliem jaizmanto tikai Zhaga-D4i sertificétas
vadibas jerices. Divu kombinacija izmantojamo Zhaga-D4i vadibas ierity funkcionala saderiba, ka arf jebkuras linijas slédza funkcijas
parlabo3ana, jaslédz t.s. master vadibas iericu piegadatajam jaatbrivo. St padoma neievéroSanas gadijuma, var rasties/radis kaitéjuma un
neatbilstibas risku, par ko Signify nevar uznemties nekadu atbildibu. Ja nepiecieams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina pret
vienu un to pa3u tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu razotaju sastavdalam,
produkts paliks atbilsto§s normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja $im gaismeklim ir komplekta piegadatais
aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no raZotaja vai ta servisa agenta.
Saja gaismeklT eso3o gaismas avotu, vadibas ierici un barosanas vadu drikst nomainit tikai raZotajs vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo Tpasi UV un lietu, kabeli
ievietojot gaismekli un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai reguléjami gaismek|i, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks par 30 cm,
jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto t3, lai nebttu gaidama ilgstosa likosanas gaismekli no attaluma
kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem. Ja terminala bloks nav
ieklauts, uzstadiSana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates klases gaismas avotu: sk. tabulu vai etiketi.
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A termékek tdroldsat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartdsat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatdban és / vagy a:
altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfelelGen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznélatat az élettartama alatt. Ezen
utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erdsséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt
nyomatékkulccsal. Az elére Gsszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciéhoz, hogy biztositsak a maximalis
szildrdsagot az élettartam soran. A Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alapu vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alkatrészek és érzékelSk
hasznélhatdk. Két funkciondlisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd halézatoldali levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhatd egyutt, ha azok kézoés hasznélatat a 6 vezérléelem (szenzor) gyartéja
jovahagyta. Ezen tanacsok be nem tartdsa karokat és nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem véllal felelGsséget. Elektromos
alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és modellnek megfelels, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznélata kételezd.
Signify nem tudja garantalni, hogy mas gyartok altal gyartott alkatrészekre valo attérés esetén a termék megfelel az elGirasoknak és
szabélyozasoknak. A vezetékek helyzete nem véltoztathaté meg. Amennyiben a ldmpatesthez tartozd kiils6 rugalmas kabel vagy vezeték sértil,
azt kizarolag a gyarté vagy annak szerviz képviselGje altal kinalt specidlis kabellel vagy vezetékkel kell pdtolni. A ldmpatestben talalhaté
fényforrést, vezérl6berendezést és tapkabelt csak a gyartd, annak szervizképviselGje vagy hasonldan képzett személy cserélheti ki. PVC
szigetelés( kabelek esetén az installdlonak gondoskodnia kell arrdl, hogy a kdbel teljes hosszaban védve legyen az idGjarasi hatasok, mint az UV
sugdrzas és az es6 ellen, Ggy, hogy a kdbelt a lampatesben és/vagy oszlopon beliil helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kéabellel
ellatott falra szerelhetd vagy allithatd lampatesteket Ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kozvetlenil elérhetéek. A 2-es kockazati
csoportba sorolt termékek esetén a lampatestet ugy kell elhelyezni, hogy az abba vald hosszu ideig tarto nézés ne legyen lehetséges a szerelési
utmutatoban meghatdrozott tavolsagbdl. A ldmpatest alapvetd szigeteléssel rendelkezik a kisfesziiltségi tap- és vezérlGvezetékek kozott.
Amennyiben a csatlakozéblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi
osztalyu fényforrést tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

CbxpaHeHMeTo, MHCTaIMpaHeTo, M3N0/I3BaHETO, eKCNI0aTauMATa M NOAAPBLKKATa Ha NPOAYKTUTe TPAGBa Aa Ce M3BLPLBAT TOYHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE B MHCTPYKLIMATA 38 MOHTAXX Ha NPOAYKTA W/UAK APYTU MHCTPYKLWK, KOUTO MOraT Aa 6bAaT NpesocTaBeHn OT Hac,
3a Aja ce rapaHTUpa 6e30NacHOTO M3N0N3BaHe Ha NPOAYKTa NpPe3 LienA eKCnaoaTaLlMoHeH CPOoK. HecnassaHeTo Ha Te3u UHCTPYKLMK Lie
aHy/Mpa NpaBoTO BM Ha rapaHuua. BonToseTe c 0603HaueHMe Ha CMaaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabsa Aa 6baaT 3aTerHaTv ¢
nomoLLTa Ha KanubpupaH AMHamomeTpuyeH kntoy. MpeasaputenHo crnobenute Gontose TpaGea Aa HbaaT 3aTerHaTi OTHOBO /10 M3UCKBaHaTa
cneunuKaLmMA Ha BbPTALLMA MOMEHT, 33 4a CE OCUTYPU MaKCMManHa 34paBuHa Npes Lenus xusoT. 3a Zhaga-D4i ceptudunumpanmn oceetTutenHy
Tena TpA6Ba Aa ce u3nonssat camo Zhaga-D4i cepTnduumpanmn ynpasassallm ycrpoincTsa. ®YHKLUMOHaANHATa CbBMECTUMOCT Ha [18€ KOHTPOTHU
ycTpoiictea Zhaga-D4i, KOWTO Lie Ce U3N0N3BaT B KOMBMHALMA, KAaKTO U Bb3MOXKHOCTTa 3a NPOMAHA Ha KOATO U /la € GyHKUMA 3a ynpaseHue,
M3non3paHa B 0CBETUTE/IHO TANO Zhaga-D4i, Tpa6Ba Aa 6bAAT paspelleHN OT JOCTaBYMKa Ha MAaBHOTO KOHTPONHO YCTPOMCTBO. HecnassaHeTo He
TO3M CbBET MOXe/Lile JoBe/ie A0 PUCK OT NOBPeAa U HECbBMECTUMOCT, 3a KOUTO Signify He Noema oTroBOpHOCT. AKO e Heo6XxoAMMO Aa ce
CMEHAT eNeKTPUYECKN KOMNOHEHTH, Te TpABBa Aa 6bAaT CMeHeHM C abCONOTHO CbLLUMA TUM U MOAEN (MU KaKTO anTepHaTUBHO Ce Npenopbysa
ot Signify). Signify He Moxe fja rapaHTUpa, Ye NPY NPOMAHA Ha KOMMOHEHTU Ha APYrv NPOU3BOAUTENN, MPOAYKTHT LU OCTaHE B CbOTBETCTBUE C
HopMmuTe U pa3nopeabuTe. HaunHa Ha okabenABaHeTo He TPAGBa fja Ce NPOMeHs. AKO BbHLUIEH MbBKaB Kaben e 10CTaBeH € ToBa OCBETUTENIHO
TANO 1 e noBpezieH, Toii TpAbBa Aa 6bae 3ameHeH Cbe cneuyyaneH Kaben, 0CTaBeH OT NPOM3BOANTENA UM HETOB CepBU3eH areHT. CBETIMHHMAT
M3TOYHMK, KOHTPOIHATa anapaTypa W 3aXpaHBaLMAT Kaben, CbAbPXKaLLM Ce B TO3M OCBETUTEN, TPABBA Aa Ce NOAMEHAT Camo OT NPOU3BOAUTENS,
HeroB cepBU3eH areHT Uau nogobHo keanuduumpaHo nunue. B cayyaii Ha kaben ¢ PVC n3onauma, MOHTaXKHUKBT TpA6Ba Aa rapaHTupa, Ye Lenus
Kaben e 3aluuTeH OT aTMOChepHM YC0BUA, 0coBeHO UV 1 Abxa, KaTo AU Kabena BbTpe B OCBETUTENHOTO TANO U/WAM CTbAG. MOHTMPaHN He
CTeHa UAWN PeryIMpyemmn OCBETUTENHN TeNa, U3NON3BaLLM BbHLIEH MbBKaB Kaben, no-a4babr oT 30 cm, TpAbBa fla ce MOHTUPAT U3BbH obcera Ha
pbKaTa Ha 4oBeK. B cnyuail Ha NPOAYKTM OT pUCKOBa rpyna 2, OCBETUTENHOTO TANO TpAbBa Aa 6bae Pa3noNoKeHO Taka, Ye /la He Ce OYaKsa
NPOABLAKMUTENHO B3MPaHEe B OCBETUTENHOTO TANO Ha Pa3CTOAHME, KAaKTO e NOCOYEHO B MHCTPYKLMATA 33 MOHTaX. OCBETUTE/IHOTO TANO UMa
OCHOBHa W30/1aLIMA MeX Ay 3aXpaHBalLUMA NPOBOAHMK 33 HUCKO HanpeXeHue 1 yNpaBaaBalya NPOBOAHMK. AKO KeMOpeabT He e YacT oT
KOMMN/IEKTa, MHCTa/IMPaHeTo TPAGBa fa Ce M3BLPLUK OT KBaMdULIMPaHO nnLie. To3n NPOAYKT CbAbPXKa M3TOYHUK Ha CBET/IMHA OT KNac Ha
eHepruitHa eheKTUBHOCT: BUKTE TabauLaTa UAK eTUKeTa.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/vdi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul. Nende juhist
eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud péérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud
péérdemomenti vétmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava pé6rdemomendiga, et tagada maksimaalne tugevus
kogu eluea jooksul. Zhaga-D4i sertifitseeritud valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i sertifitseeritud juhtimisseadmeid. Kahe koos
kasutatava Zhaga-D4i juhtseadme funktsionaalse Ghilduvuse, samuti Zhaga-D4i valgustis kasutatava mis tahes liinillitusfunktsiooni
tilekdiguvdimaluse peab avaldama peamise juhtseadme tarnija. Selle nduande eiramine v8ib/vdib pdhjustada kahju ja mittevastavuse riski, mille
eest Signify ei saa v6tta mingit vastutust. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tépselt sama tuiipi ja sama mudeliga
(vi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades j4&b toode normidele ja
eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel vi -juhe, mis on kahjustatud, tuleb
see asendada spetsiaalse kaabli v8i juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt v&i tema teenindusagentuurilt. Selle valgusti valgusallikat,
juhtseadist ja toitejuhet tohib vahetada ainult tootja v6i tema hooldusesindaja vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik. PVC-isoleeritud kaabli puhul
peab paigaldaja tagama, et kogu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest, paigutades kaabli valgusti ja/vdi posti
sisse. Seinale paigaldatavad voi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad vélist painduvat kaablit, mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada
véljaspool kéeulatust. Riskiriihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et paigaldusjuhendis ndidatud kauguselt ei ole oodata
pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete vaheline pohiisolatsioon. Kui kiemmiplokk ei ole kaasas, peab
paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit v5i etiketti.

Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir priziaréti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty nurodymy
ir (arba) kity masy pateikty nurodymy, kad baty uztikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laika. Jei nesilaikysite 3iy instrukcijy,
neteksite teisés j garantijg. Varztus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu dinamometriniu raktu. IS
anksto sumontuotus varztus reikia dar karta priverzti pagal reikiama sukimo momento specifikacija, kad bity uztikrintas maksimalus stiprumas
per visg eksploatavimo laika. Sertifikuotiems , Zhaga-D4i” Sviestuvams galima naudoti tik ,Zhaga-D4i“ sertifikuotus valdymo jtaisus. Dviejy kartu
naudojamy ,, Zhaga-D4i“ valdymo jtaisy funkcinj suderinamuma, taip pat bet kurios , Zhaga-D4i“ Sviestuve naudojamos linijos jungiklio (override)
funkcijos panaikinimo galimybe turi uztikrinti pagrindinio valdymo jtaiso tiekéjas. Nesilaikant $io patarimo, gali kilti (kils) Zalos ir neatitikties
rizika, uZ kurig ,,Signify” negali prisiimti jokios atsakomybés. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati kei¢iami j lygiai tokio paties
tipo ir modelio (arba kaip pataria ,,Signify“). ,,Signify” negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir toliau atitiks
normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik i gamintojo arba jo techninés prieZitiros atstovo. Siame Sviestuve esantj Sviesos
3altinj, valdymo jtaisg ir maitinimo laida gali keisti tik gamintojas, jo techninés prieZitros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo. Jei kabelis
yra su PVC izoliacija, montuotojas turi uztikrinti, kad visas kabelis bty apsaugotas nuo oro salygy, ypac nuo ultravioletiniy spinduliy ir lietaus,
laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus sviestuvus, naudojanius ilgesnj nei 30 cm
iSorinj lankstyjj kabelj, reikia montuoti nepasiekiamoje vietoje. Jei tai yra 2 rizikos grupés gaminiai, Sviestuvas turi biti pastatytas taip, kad
nebaty tikétinas ilgalaikis Ziaréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje. Sviestuvas turi pagrindine izoliacijg tarp
Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje
yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: zr. lentele arba etikete.
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Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi to¢no u skladu s uputama u uputama za montazu uz proizvod
i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. NepridrZavanje ovih uputa
ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s nazna¢enom snagom momenta ucvriéivanja na crtezu potrebno je zategnuti pomocu kalibriranog
moment klju¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebnog momenta kako bi se osigurala
maksimalna Cvrstoca tijekom Zivotnog vijeka. Za Zhaga-Da4i certificirane svjetiljke smiju se koristiti samo Zhaga-D4i certificirani kontrolni
uredaji. Funkcionalnu kompatibilnost dva Zhaga-D4i upravljagka uredaja koji Ce se koristiti u kombinaciji, kao i mogucnost prioritetnog
upravljanja u odnosu na funkciju preklapanja pilot Zilom u Zhaga-D4i rasvjetnom tijelu, ovis o postavkama glavnog upravljackog uredaja od
strane njegovog dobavljaca. Nepridrzavanje uve upute moze/ce prouzroéiti rizik $tete ili nepravilnog funkcioniranja svjetiljki za koje Signify ne
moZe preuzeti nikakvu odgovornost. Ako je potrebno zamijeniti elektri¢ne komponente, treba ih zamijeniti istim tipom i modelom (ili prema
savjetu Signifyja). Signify ne moze jam¢iti da ¢e proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama drugih proizvodaca ostati u skladu s
normama i propisima. Nadin oZi¢enja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel isporu¢en s ovom svjetiljkom i ostecen je,
treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan iskljucivo od proizvodaca ili njegovog servisnog agenta. Izvor svjetlosti,
upravljacki uredaj i kabel za napajanje koji se nalaze u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni agent ili slicna
kvalificirana osoba. U slucaju kabela s PVC izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasti¢en od vremenskih uvjeta, posebno UV
zraka i kie, tako da se kabel drZi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30 cm
moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U slucaju proizvoda fotobioloske rizicne skupine 2, svjetiljku treba postaviti tako da se ne ocekuje
dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je nazna¢eno u uputama za montazu. Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu
niskonaponskog napojnog i upravljackog vodica. Ako priklju¢ni blok nije ukljucen, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj proizvod
sadrzi izvor svjetla klase energetske uéinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montaZo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Za svetilke ¢
certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-D4i. Funkcionalno zdruzljivost dveh krmilnih naprav
Zhaga-D4i, ki se uporabljata v kombinaciji, kot tudi moznost preglasitve katere koli funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-
D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne naprave. Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci tveganje za $kodo in neskladnost, za kar Signif'
ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in
modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v
skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljucno pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir,
krmilno napravo in napajalni kabel, ki so del te svetilke, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba.
V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je
kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj
dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka namescena tako, da ni pricakovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z
razdalje, kot je navedeno v navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce
prikljuéni blok ni vklju¢en, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uinkovitosti:
glejte tabelo ali oznako.

Uskladnenie, intaldcia, pouzivanie, prevadzkovanie a Gdrzba produktov je potrebné vykonat v presnom sulade s instrukciami v montaznom
navode pri produkte a/alebo inymi indtrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpeéného uZivania produktu pocas cele
Zivotnosti. NedodrZanie tychto inStrukcii zneplatni narok na zéruku. Skrutky s naznacenym utahovacim momentom na nakrese, musia byt
utiahnuté kalibrovanym momentovym klG&¢om. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté $pecifikovanym momentom pre
zabezpecenie maximalne; sily v priebehu ¢asu. Pre Zhaga-Ddicertifikované svietidla méZu byt pouZité len Zhaga-D4i certifikované riadiace
prvky. Funkénd kompatibilita dvoch Zhaga-D4i riadiacich prvkov poutitych v kombinécii, ako aj moznost potlacenia akejkolvek funkcie line-
switch pouZivanej v Zhaga-D4i svietidlach musi byt uvolnend hlavnym ovladacim zariadenim. NedodrZanietychto rad méze sposoblt riziko
poskodenia za ktoré Signify nenesie Ziadnu zodpovednost. Ak je potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za tplne
rovnaky typ a model (alebo alternativu odporucend Signify). Signify neméZze zaruit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu, produkt
ostane v sulade s normami a nariadeniami. Pozicia prekdblovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je sti¢astou dodavky svietidla
poskodi sa, mal by byt vymeney $pecialnym kéblom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu. Svetelny zdroj, ovladaci
prvok a napdjaci kabel, ktoré su stéastou tohto svietidla, smie vymenit iba vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana
osoba. V pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpeit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $pecidlne
pred UV ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stlpu. Nastenné alebo nastavitelné svietidld pouZivajice externy
ohybny kabel dlh3i ako 30cm maju byt namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt umiestnené
tak, aby dIhsi pohlad do svietidla z dialky, tak ako je nazna¢ené v montdznom néavode, nie je ocakdvané. Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi
nizkonapéatovym napajacim a ovladacim vodi¢om. Ak ukon&ovaci blok nie je priloZeny, inStalaciu musi zabezpetit kvalifikovana osoba. Tento
vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti: pozri tabulku alebo stitok.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene mé utfgres ngyaktig i samsvar med instruksjonene i monteringsanvisninger
som medfglger produktet og/eller andre instruksjoner vi méatte gi for & garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis
instruksjonene ikke fglges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pdkrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid. Fo
Zhaga-Ddi-sertifiserte armaturer skal bare Zhaga-D4i-sertifiserte komponenter/sensorer brukes. Funksjonell kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i-
sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-D4i lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. Det & ikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfgre
risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for. Hvis det er ngdvendig a bytte elektriske komponenter, skal de
byttes til eksakt samme type og modell (eller et alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter,
kan ikke Signify garantere at produktet vil forblii samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern
fleksibel kabel eller ledning som fglger med armaturen er gdelagt, mé den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra
produsenten eller agenten. Lyskilden, kontrollutstyret og strgmledningen i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten, dennes
servicerepresentant eller en lignende kvalifisert person. | tilfeller med PVC-isolert kabel mé installatgren sgrge for at hele kabelen er beskytte
mot vaerforhold, spesielt UV og regn, ved & holde kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker
ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter bgr armaturen plasseres slik at det
ikke kan forventes langvarig stirring inn pa armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjor
mellom lavspenningsforsyning og styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utfgres av en kvalifisert person. Dette
produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistiriimasi ve bakimi, niin kullanim 6mri boyunca givenli kullaniminin saglanmasi amaciyla
tam olarak Griinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gergeklestirilmelidir. S6z konusu
talimatlara uyulmamasi, triinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz kilar. Teknik ¢izimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar kalibre
edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden
sikilmasi, kullanim 6mrii boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi agisindan énemlidir. Zhaga-D4i sertifikali armaturler i¢in sadece Zhaga-
D4i sertifikali kontrol cihazlari kullaniimalidir. Birlikte kullanilacak iki Zhaga-D4i kontrol cihazinin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i tabanl
aydinlatma armatdriinde kullanilan herhangi bir line-switch isleminin gegersiz kilinma olasiligl, ana kontrol cihazi tedarikgisi tarafindan
saglanacaktir. Bu tavsiyelere uyulmamasi, Signify’in herhangi bir sorumluluk kabul edemeyecegi hasar ve uyumsuzluk riskine neden
olabilir/olacaktir. Elektrikli bilesenleri degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify
tarafindan tavsiye edildigi sekilde) degistirilmelidir. Signify, diger ureticilerin bilesenleri kullanilan triiniin standart ve yénetmeliklere uygun
kalacagini garanti edemez. Kablolama konumu degistiriimemelidir. Bu armatdrle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar
gortrse, yalnizca Ureticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistirilmelidir. Bu aydinlatma
armatirinde bulunan isik kaynagi, kontrol tinitesi ve glic kablosu yalnizca tiretici veya yetkili servis temsilcisi ya da benzer nitelikteki yetkili bir
kisi tarafindan degistirilebilir. PVC izoleli kablo olmasi durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatiir ve/veya diregin iginde tutarak tiin
kablonun hava kosullarina, 6zellikle UV ve yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan
duvara monte veya ayarlanabilir armatdrler, kollarin erisiminin disina monte edilmelidir. Risk grubu 2 tirtinler s6z konusu oldugunda,
armaturidin igine dogrudan uzun sireli bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatdr, Alcak Gerilim
beslemesi ve kontrol iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan
yapilmalidir. Bu triin, enerji verimliligi sinifina sahip bir 151k kaynag igerir: tabloya veya etikete bakin.

XpaHeHWe, MOHTaX, IKCMyaTauuio 1 06CnyKMBaHWe U3Aennii Heo6X0AMMO OCYLLECTBIATL B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIMU
MHCTPYKLMN MOHTaXa, MAYyLLEN B KOMMNEKTE C U3AEANEM 1/UAN ADYTUMU UHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbITb NPEAOCTaBAEHbI C HaLWeN
CTOPOHbI AnsA obecneyeHns 6@30MacHO IKCMNYATaLMU U3LE/UIA HA NPOTAXKEHWUMU BCErO UX CPOKa CNyKbbl. HecobntogeHue aTUx MHCTPYKLUi
npuBeaeT K noTepe npas Ha rapaHTUio. EOI'ITbI, ANA KOTOPbIX Ha YepTexe yKasaH prTRlLLIAl‘:i MOMEHT, HeOﬁXO/JMMO 3aTArneaTb
KanMBpOBaHHBIM AUHAMOMETPUYECKUM KIIOHYOM. [InA 0BecredeHna MakcMManbHON NPOYHOCTU U34ENUA B TEYEHME BCErO CPOKA CAYMKBbI
60nTbl, 3aBMHYEHHbIE B XO/ie NPe/BapuTeNbHOI CBOpKM, HEOBXOAMMO NOATAHYTL 10 YKa3aHHOTO MOMeHTa. CBETUNBHUKY,
cepTdULMPOBaHHbIe COMMAcHO cTaHaapTa Zhaga-D4i, MOryT UCMoNb30BaTLCA TONLKO C YCTPOWCTBAMM KOHTPOAA, Y KOTOPbIX TOXeE UMeeTcA
Zhaga-D4i cepTuduKaT. PyHKUMOHANbHAA COBMECTUMOCTb AByX Zhaga-D4i ycTpoiicTs ynpaBieHus, KoTopble GyayT UCNoNb30BaTbCA BMECTE, a
TaK)Xe BO3MOKHOCTb nepeonpeaeneHus Kakoi nnbo dyHkumu Line-Switch, koTopas ucnonbsyetcs 8 ceptuduumposaHHom Zhaga-Dai
CBETU/bHUKE, OMpeieNAeTca NOCTaBILMKOM OCHOBHOTO YCTPOCTBA KOHTPONIA. Hecob/loAeH e 3Toi peKoMEeHAaLMM MOXKeT/NpUBeAET K pUcK
NOBPEX/AEHMA N HECOOTBETCTBMA CreLuduKaLMu, 3a KOTopbIi Signify He HeceT HUKaKoI OTBETCTBEHHOCTU. B C/ly4ae HEOBXOAMMOCTH 3aMeHbI
SNEKTPUYECKNX KOMMNOHEHTOB, OHU A0/IKHbI 6bITb 3aMEHEHbI Ha TOYHO TaKOM e TUMN 1 mMmoaens (l/il'll'i aNbTepHaTUBHbIE, NpeaOXKeHHble
KomnaHweit Signify). Signify He MoKeT rapaHTUpOBaTb, YTO 3aMeHa Ha KOMMNOHEHTbI APYruX NPOU3BOAUTENEN NO3BONUT NPOAYKTY
NpoOAO/KaTh COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM 1 HOPMaM. Pa3melLieHNe M NO3NLMA NPOBOAOB He 0NXKHA BbiTb U3MeHeHa. Ecn BHeWwH i
Kabenb MW NPOBOZ, NOCTaBAAEMbIN CO CBETUNBHUKOM, NOBPEXK/EH, OH AO/MKEH ObiTb 3aMeHeH creLuanbHbim Kabenem uan nposoaom
[LOCTYMHbIM UCKNIOYUTENBHO Y NPOU3BOAUTENA MW €70 CEPBUCHOTO areHTa. 3ameHa UCTOYHMKa CBeTa, 6/10Ka yNpaBAeHUA W WHypa NUTaHuA,
BXOZALLMX B COCTAB JaHHOTO CBETU/IbHUKA, A0/I)KHA NPOU3BOANTLCA TONBKO NPOM3BOAMTENEM, €O CEPBUCHBIM ar€HTOM AN ULIOM,
obnajaloWMmM aHanorMuHoOM KBanuduKaLmei. B cnyyae cnonb3osaHMA M301MPoBaHHOTO MBX Kabens, MOHTaXKHas OpraHU3aLmMa AOMKHa
YAO0CTOBEPUTHLCA YTO BeCh Kabe/b 3alMiLeH OT BO3AEHCTBUA NOroAbl, 0COBeHHO YO 1 A0XAA, pasmellan Kabeb BHYTPU CBETUbHUKA U/Un
onopbl. MOHTUPYeMmble Ha CTeHY UK HanpaBaAeMble CBETUbHUKM, B KOTOPbIX MCMO/b3YETCA BHELWHNIA Kabenb AanHHee 30 CM, JOMKHbI
6bITb yCTaHOB/IEHDI 33 NPe/ieNamMm 30HbI 10CTYNa KPOHLWTEliHa. B cyyae n3aenmii ¢ rpynnoii pucka 2, CBETUNbHUK A0/KeH BbiTb YCTaHOBNEH
TaK1m 06pasom, YTOBbI MPOAO/IKUTENbHbIN 3PUTE/IbHBIN KOHTAKT CO CBETALLEH YaCTbIO CBETU/bHMKA HA PACCTOAHUM, YKa3aHHOM B
WHCTPYKUNUN MOHTaXka 6b171 HEBO3MOXKEH. CBETUABHUK UMeeT 63303\/’0 U30/1AUMIO MeXy NPOBOAAMMU MUTAHUA HU3KOTO HAaNpPAXeHUA n
NpoBOAAMM YrpaBaeHua. B cnyyae, ecim KNIEMMHbIN 610K He B KOMMNNEKTE, MOHTaX JO/IKEH BbiTb OCYLLECTBAEH KBANUGULMPOBAHHBIM
nepcoHanom. [laHHoe U3fienne cofepsKUT UCTOYHMK CBETA C K1aCCOM 3HEProapGeKTUBHOCTU: CM. TabNLY MW STUKETKY.

36epiraHHA, BCTAHOBNEHHA, BUKOPUCTAHHA Ta 06CNyroByBaHHA NPOAYKL,ii Mae NPOBOAWUTUCH Y TOYHIl BiANOBIAHOCTI 4,0 BKa3iBOK NPUBEAEHUX
Y MOHTaXHil IHCTPYKL,i, AKa iae B KOMNAEKTI 3 NPOAYKLi€0, Ta/abo IHWMX IHCTPYKLIAX, AKI MOXKYTb BYTH HaaaHi 3 HALWOi CTOPOHU ANA
3abe3neyeHHa 6e3neyHoi ekcnyaTalii NpoAyKLji Ha NPOTA3i BCbOro ii TepMiHy Cy6U. Hel0TPUMaHHA LMX IHCTPYKLi Npu3Bee 40 BTPaTH
npasa Ha rapaHTito. BoNTK, i3 3a3HaYEHHAM CUNV 3aTATYBaHHA Ha KPECNEHHI, HeObXiAHO 3aTAryBaTH KanibpoBaHUM ANHAMOMETPUYHUM
Ktoyem. 1A 3abe3neyeHHs MaKCMManbHOI MILIHOCTI Ha MPOTA3i BCbOro TepMiHy Cay6u, 6onTu, Aki bynu 3arBuHYeHi nig yac nonepeaHbOI
360pKM, MatoTb ByTW NIATATHYTI 40 3a4aHOr0 3HAYEHHA MOMeHTY. CBITUBHUKM CepTUdIKOBaHI 3a cTaHaapTom Zhaga-D4i MoxyTb
BMKOPUCTOBYBATUCh NINLLE 3 MPUCTPOAMM KOHTPOIO AKi TAKOXK MaloTb Zhaga-D4i ceptudikat. DyHKUiOHaNbHA CyMicHICTb ABOX Zhaga-D4i
NPUCTPOIB KepyBaHHs, AKi BYAYyTb BUKOPUCTOBYBATUCh PAa30M, @ TaKOX MOK/IUBICTb NepeBu3HayeHHn Byab-akoi GpyHKuii Line-Switch, wo
BUKOPUCTOBYETLCA B Zhaga-D4i cBITUNbHUKY, BUSHAYAETLCA NOCTaYaIbHUKOM OCHOBHOTO NPUCTPOIO KOHTPOI0. HegoTpumaHHs Liei nopaaum
MOXKe/CNPUYMHUTD PU3MK MOLLKOAXKEHHA Ta HEBIANOBIAHOCTI cneumdikaui, 3a siki Signify He Hece »oaHOI BiANoBiAanbHOCTI. Y pasi
HeobXiAHOCTI 3aMiHW e1EKTPUYHUX KOMMOHEHT, BOHW MatoTb BYTH 3aMiHEHI Ha TOYHO Takui e TUN i mogenb (abo anbTepHaTUBHI
3anponoHOBaHi KomnaHieto Signify). Signify He MoXXe rapaHTyBaTH, WO NPU 3aMiHi HA KOMMOHEHTM IHLWWX BUPOBHWKIB NPOAYKLisA
3a/MLWaTUMETHCA BiANOBIAHOK HOPMaMm i Npasunam. Po3TallyBaHHA eN1eKTPONPOBOAKM HE MAE 3MIHIOBATUCh. AKLLO 30BHILLHIN THYYKUIA
Kabenb abo WHYP, AKMIA NOCTAYAETLCA 3 UM CBITUABHUKOM, MOLIKOAKEHWUI, OTO C/1ig, 3aMiHUTY cnewjanbHUM Kabenem abo WHYPOM, AKKi
[LOCTYMHWMIA BUK/IIOYHO Y BUPOBHMKa abo ioro cepsicHOro areHTa. [l)epeno CBiTna, NycKoperynioanbHUii anapar Ta WHYP XKUBNEHHS, WO
BXOZATb A0 CKNaAY LibOro CBITU/IbHUKA, NOBMHHI 3aMiHIOBATMCA /IMLLE BUPOGHMKOM, MOTO CEPBICHAM areHTom abo aHanoriuHo
KBanidikoBaHow ocoboto. Y pasi BUKOpUCTaHHA Kabento 3 NBX-i301ALji€l0, MOHTaXKHa OpraHisaLis NOBUHHA NepeKoHaTUCA, WO BeCb Kabesb
3aXMLLEHO Bif, NOTOAHNX YMOB, 0COB/MBO Bif yNbTPadioNETOBOrO BUNPOMIHIOBAHHA Ta JOLLY, WWIAXOM PO3MilleHHsA Kabento BcepeaunHi
CBiTUAbHUKa Ta/abo onopw. HacTiHHi ab0 HanpaBneHi CBITUABHUKY, AIKIi BUKOPUCTOBYIOTb 30BHILLHIN THYUKMii Kabenb A0BXUHOK noHag 30
CM, C/lii, YCTaHOB/IIOBATM N0O3a MEXaMM JOCTY Ny KPOHLWTEHHa. Y BUNAAKy NPOAYKTIB rpynv pUsmKY 2, CBITUABHUK C/liA, PO3TaLLyBaTy Tak, Wo6
TPUBA/INIA 30POBMIA KOHTAKT 3 ACKPABOK YaCTUHOI CBITUNbHUKA, PO3MILLEHOrO Ha BiACTaHi BKa3aHiil B MOHTaXHil iHCTPYKL;i, bys
YHEMOK/IMBAEHUIA. CBITUNBHWUK Mae 6a30BY i30/1ALI0 MiK HU3bKOBONBTHUMM NPOBIAHUKAMM KUBAEHHA Ta NPOBOAAMM KEPYBaHHA. AKILO
KNeMHWI1 610K He BXOAUTb /10 KOMM/IEKTY, YCTaHOBKY Ma€ BUKOHYBaTu KanidikoBaHa ocoba. Liei NnpoayKT MiCTUTb A)kepeno CBiTha knacy
eHeproepeKTUBHOCTI: AUB. TabauLo abo eTUKETKY.

Skladis&enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montaZo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Za svetilke ¢
certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-D4i. Funkcionalno zdruZljivost dveh krmilnih naprav
Zhaga-D4i, ki se uporabljata v kombinaciji, kot tudi moZnost preglasitve katere koli funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-
D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne naprave. Neupostevanje tega nasveta lahko povzroci tveganje za Skodo in neskladnost, za kar Signify
ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in
modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v
skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljucno pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. lzvor
svjetlosti, upravljacki uredaj i kabel za napajanje koji se nalaze u ovoj rasvjetnoj tijelu smije zamijeniti samo proizvodat ili njegov servisni agen
ili sli¢no kvalifikovana osoba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi,
zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj3im od
30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka namescena tako, da ni priEakovati
dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi
napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljucni blok ni vklju¢en, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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Annex |: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

| www.signify.com |

“Signify”:

GB

DE

FR

ES

PT

GR

NL

SE

Fl

DK

cz

PL

herebF, declares that the radio egui ment h,;pe isin
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: [

hiermit, dass der Funkanlagentyp der Richtliniz
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter folgender
Internetadresse verfiigbar: I:EI

le soussigné déclare que I'équipement
radioélectrique du type st conforme 3 la Directive
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE

de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante:

il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: ]

por la presente, declara que el fipo de equipo
radioeléctrico es conforme con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion

UE de conformidad esta disponible en la direccion

de Internst siguiente:

o abaixe assinado declara que o tipo de

equipamento de rédio estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaragio

UE de conformidade esta disponivel no seguinte
enderego de Internet:

me T0 Mapov SNAWVOULE OTL 0 (L:IJTOE abwefomhiopou
cuppopdoveTal pe my obnyia 201 /%SJEU. 0 TIANpES
KELLEVD NG Sﬁl\mcq%c;uuudpcbwc 5 NG EE Suatifetan
otnv akohouBn SteuBuvarn) oto Swdiktuo: T
hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worgen
geraadpleegd op het volgende internetadres: 1
harmed forsdkrar att denna typ av radioutrustning
dverensstimmer med Direktiv 2014/53/EU. Den
fullstindiga texten till EU-férsakran om
dverensstimmelse finns pa foljande webbadress: [
vahvistaa, ettd valaisimessa oleva radiolaite on
EU-direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Vaatimustenmukaisuustodistus on luettavissa
verkkosivuillamme:

hermed erklzerer, at radioudstyrstypen r i
overensstermmelse med Direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstermmelsesarklaringens fulde tekst kan
findes pé fglgende internetadresse:

timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni je v

souladu se Smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlazeni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: |

ninejszym oswiadcza, ze urz%dzenia radiowego

jest zgodny z dyrektywg 2014/53/EU. Petny te
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: ]

“Signify":

RO prin prezenta, declard c3 tipul de echipament radio
inclus in aparatul de iluminat este in conformitate cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urm3toarea adresa
de internet: :[po

LV  ar 30 pazino, ka gaismeklT ieklautais radioiekartu tips
atbilsFDirekﬁ\.rai 2014,/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams 33da timekla vietn&: [

HU igazolja, hogy a tipus rédidberendezés megfelel a
2014)53,!EU Irdnyelvnek. Az EU-megfeleldsegi
nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kivetkezd
internetes cimen: I_g——l

BG cHacToAwoTo aexnapupa, ye TUimsT
paguooGopyneaHe, BHIKUEHO B OCBETUTENHOTO TANOD,
& B ChboTEETCTEME ¢ [lupekTuea 2014/53/EU. MbAHWAT
TeHCT Ha EC |eHNapalMATa 3a ChOTEETCTEUE &
[AOCTBNEH Ha CNEAHMA MHTEpHET agpec: [ ]

EE kaesolevaga kinnitab, et valgusti raadioseadmete tidp
vastab Direktiivile 2014/53/EU. ELI
vastavusdeklaratsiooni taistakst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil:

LT &iuo dokumentu pareigkia, kad j 3viestuva jmontuctos
radijo jrangos tipas atitinka Dire 2014/53/EU.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo
interneto adresu: [ |

HR ovime i%ja\.rl'uje da je vrsta radijske opreme ukljavuﬁena
u rasvjetno Tijelo u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljiededoj internet adresi:

SL potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

SK tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia zahrnuty
d0|SVI'Eﬁd|aJEV\ﬁl|'J|a es0 Sme(rjnicoy 2?(13;’53}’EU.
Uplné znenie asenia o zhode EU je k dispozicii na
tejto internetovej adrese: I:J'I

NO erklzrer herved at den type radioutstyr inkludert i
denne armaturen er i samsvar med Direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til
EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa folgende:

TR burada bulunan, radyo ekipmani tipinin, 2014/53/EU
‘rﬁnerﬁeiilijle uyumlu oldugunu beyan eéiekr. AB
uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet
adresinden ulagilabilir: ﬁ

RU Hacroawmm gexnapupyet, uto Tin

3AM0000pPYA0EaHWA COOTESTCTBYET [lMpeKTHEe
gom;safﬂ NonHbIM TeRoT p,em;Saﬁunpg
COOTBETCTBMKM EC AocTyneH no ceoinke: T

HACTYMHUM Aexnapye, Wo TMn pagicobnagHaHHA
Bignoeinac [Oupexrtisi 2014/53/EU. MoOBHWMA TEKCT
Jexnapalii npo signosigHicTs BMMoram EC AOCTYMHMIA
33 NOCHAAHHAM:

BA ovim se izjavljuje da je tip radio opreme u skladu sa
Direktivom 2014/33/EU. Kompletan tekst deklaracije o
usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet
adres): ]

UK
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